ВЫРАЗИТЕЛЬНЫЕ СРЕДСТВА ЯЗЫКА

Выразительные средства языка подразделяются в риторике на тропы и фигуры. 
Троп (от лат. глаг. со значением «поворачивать» — троп «поворачивает», изменяет значение слова)— это необычное употребление слова, образное использование его, которое способно служить украшением речи. 
Метафора — перенос имени на основе сходства. В результате метафорического переноса возникает двуплановость: свойства одного предмета «просвечивают» сквозь признаки другого, прямое значение оттесняется на второй план и становится фоном для переносного. Метафора может быть основана на внешнем сходстве, например, на сходстве формы предметов: голова человека — голова сыра; вороной конь — шахматный конь. Метафора может быть построена на сходстве цвета: золотой браслет — золотой берег; а также на сходстве функций (то есть выполняемой задачи) двух или нескольких предметов: клапан сердца — клапан механизма и т.д. Многие метафоры возникают при переносе определений неодушевленных предметов на одушевленные и наоборот, например, стальной нож — стальные нервы.

Сильным эстетическим средством становится развернутая метафора, состоящая из ряда однотипных метафорических употреблений, которые как бы поддерживают друг друга, развивая один центральный образ:

	Ведь ночи играть садятся в шахматы

Со мной на лунном паркетном полу,

Акацией пахнет, и окна распахнуты,

И страсть, как свидетель, сидит в углу.

И тополь — король. Я играю с бессонницей.

И ферзь — соловей. Я тянусь к соловью.

И ночь побеждает, фигуры сторонятся,

Я белое утро в лицо узнаю.

(Б. Пастернак)


Олицетворение (прозопея) — разновидность метафоры, перенесение свойств живого существа на неодушевленные предметы: Когтистый враг, скребущий сердце — совесть, заимодавец жадный, эта ведьма. (А.С. Пушкин)  Утешится  безмолвная печаль и резвая задумается радость…(А.С. Пушкин)
Метонимия — перенос наименования по смежности: обозначаемый предмет наделяется свойствами другого, с которым он тесно связан. Среди метонимических переносов много привычных, таких, которые мы даже не замечаем (шерсть — «волосяной покров животных» и «ткань, сделанная из него», золото — «металл» и «медаль, сделанная из этого металла»). 
Так скушай же ещё тарелочку, мой милый! (И.А.Крылов) 
Синекдоха — особая разновидность метонимии, акцентирующая количественный аспект — наименование целого по части и части по целому. Когда отец Чичикова поучает сына: «А пуще всего, Павлуша, береги копейку», то он конечно же имеет в виду более крупные суммы.

А в двери – бушлаты, шинели, тулупы…(В.В.Маяковский) – показ социального состава участников исторических событий.

 Гипербола — образное словоупотребление, основанное на преувеличении. Когда шекспировский Гамлет говорит о погибшей Офелии: «Я так любил, как сорок тысяч братьев любить не могут», он употребляет гиперболу. Кстати сказать, гипербол много и в обычной разговорной речи: сто лет не виделись; век живи — век учись; я так голоден, что готов слона съесть, и подобные.

Литота — образное словоупотребление, противоположное гиперболе, преуменьшение величины или значимости признака, предмета, события. Дни стали короче воробьиного носа.

Сравнение — троп, близкий к метафоре и отличающийся от нее наличием специальных сравнительных союзов как, будто, словно, точно, подобно. Сравнения могут быть привычными и необычными, оригинальными, одиночными и развернутыми:

Как правая и левая рука —

Твоя душа моей душе близка.

Мы смежены блаженно и тепло,

Как правое и левое крыло. 
Но вихрь встает — и бездна пролегла

От правого — до левого крыла!

(М. Цветаева)
Эпитет — яркое определение, признак предмета, выражаемый обычно именем прилагательным. Эпитет часто сочетается с метафорой в этом случае перед нами метафорический эпитет:       Золотая голубятня у воды

Ласковой и млеюще-зеленой;

Заметает ветерок соленый

Черных лодок узкие следы.

(А. Ахматова)
Перифраза (перифраз) — троп, состоящий в использовании описательного выражения вместо одного слова: Петербург — «город Петра», «город на Неве». Перифраза может включать в себя метафору (метафорическая перифраза). Такие образные перифразы любил, например, С. Есенин: месяц — «всадник унылый», мельница — «бревенчатая птица с крылом единственным», трактора — «стальная конница».
Ирония — употребление слова в противоположном основному значении. Ирония постоянно используется и в обыденной речи, и в речи художественной. Так, например, о хилом, тщедушном человеке мы можем иронически сказать «настоящий Геркулес», а о глупом, тупом - «наш Ломоносов». Пример иронии в художественной речи - в басне Крылова к ослу обращаются с вопросом: «Откуда, умная, бредешь ты, голова?»

Реминисценция — скрытая цитация. Известный пример: начало пушкинского «Евгения Онегина» — реминисценция из басни Крылова: «Осел был самых честных правил».
Аллегория — иносказательное изображение отвлеченного понятия или явления действительности при помощи конкретного жизненного образа. Черты и признаки этого образа, соответствуя основным чертам иносказательно изображенного понятия или явления, вызывают те представление о нем, которое хочет создать писатель. Аллегория часто применяется в баснях и сказках, где хитрость иносказательно изображают в образе лисы, жадность в обличии волка, коварство в виде змеи.
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